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Funktionalität in 
außergewöhnlicher 
Form
Ein intelligent designter Stuhl vereint 
funktionale, technische und künst-
lerische Aspekte. Dafür stehen die 
Dreh- und Bürostühle der Produktfamilie 
4ME und 2ME. Im Designprozess ließ 
sich Martin Ballendat von Biodynamik 
und der Natur inspirieren, die den 
Menschen unterstützen. Die Balance 
zwischen diesen verschiedenen Perspek-
tiven ließ Stühle entstehen, die einen 
wesentlichen Beitrag zur Funktion des 
modernen Büros leisten.

4ME, 2ME

Formes et fonction-
nalités inédites

Martin Ballendat has been recognised as a 
successful worldwide designer for 25 years. 
Born in Bochum in 1958 he studied Design at the 
Folkwangschule in Essen. Since 1995 he has been 
running his own design studio in Upper Austria. 
Martin Ballendat is also working as lecturer and 
visiting professor at the University of Applied Sci-
ences in the field of design in Graz and Salzburg. 
He received more than 100 design prizes and other 
awards, among them 17 × Red Dot, 2 × Best of the 
Best, IF-Award, Best of Neocon Chicago Gold and 
Silver, Good Design Award Athenaeum, Best of the 
Best Interieur-Innovations-Award and many other 
prizes in Belgium, Netherlands, Japan, China, 
Hungary, Canada and many more places around 
the world. 

Martin Ballendat arbeitet seit 25 Jahren als Desi-
gner. Geboren 1958 in Bochum studierte er Design 
an der Folkwangschule in Essen. Seit 1995 besitzt 
er sein eigenes Designstudio in Oberösterreich. 
Martin Ballendat arbeitet auch als Dozent und 
Gastprofessor für Design an den Fachhochschulen 
Graz und Salzburg. Er hat über 100 Design-Preise 
erhalten, darunter 17 × Red Dot, 2 × Best of the 
Best, iF Design Award, Best of Neocon Chicago 
Gold und Silber, Good Design Award Athenaeum, 
Best of the Best Interieur - Innovations-Award und 
viele andere Preise u.a. in Belgien, den Niederlan-
den, Japan, China, Ungarn, Kanada und in vielen 
Ländern weltweit.

Martin Ballendat est un concepteur reconnu 
depuis plus de 25 ans. Né à Bochum en 1958, il a 
étudié à Folkwangschule – Essen. Depuis 1995, il 
a son propre atelier de design en Haute-Autriche et 
enseigne aux universités de Graz et de Salzbourg. 
Il a été lauréat de plus de 100 prix et distinctions. 
Parmi eux : 17 prix Red Dot, 2 titres de Best of the 
Best, l’IF-Award, le Best of Neocon Chicago Gold 
and Silver, le Good Design Award Athenaeum, le 
Best of the Best Interieur-innovations-Award et 
beaucoup d’autres. 

La conception des sièges 4ME et 2ME 
évoque une vraie passion pour la 
recherche du meilleur équilibre entre 
fonctionnalité, design et innovation. 
Inspirés de la nature et créés par Martin 
Ballendat, nos sièges participent au 
confort de travail au quotidien. C’est 
une large famille de sièges pivotants et 
visiteurs qui offrent les fonctionnalités 
nécessaires à de bonnes conditions de 
travail. Ils répondent parfaitement aux 
contraintes des nouveaux espaces de 
travail modernes.

Functionality in an 
extraordinary form

A good chair design smartly combines 
functional, technical and artistic 
aspects. The 4ME and 2ME lines of 
swivel and  conference chair perfectly 
reflect that approach.  When design-
ing the product, Martin Ballendat was 
inspired by biodynamics and nature  
that has evolved through the centuries 
to benefit us as humans. This balance 
of different perspectives helped to cre-
ate a chair that is key in supporting the 
functionality of any modern office. 
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The energy 
	 of a contemporary office
	 D i e  E n e r g i e  d e s  m o d e r n e n  B ü r o s
	 L’ E n e r g i e  d u  b u r e au  c o n t e m p o r a i n e 

Furniture finishes / Möbeloberflächen / Finitions du mobilier: M15 White 
Seating finishes / Sitz Oberflächen / Finitions des sièges:
Blazer CUZo2 (4ME), Xtreme xr072 (2me), Blazer: CUZ30, CUZ28, CUZ89 (HEXA)
DIVINA mellange 170 (sand panel)
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Das einzigartige Design der Rückenlehne 
ist eines der interessantesten und cha-
rakteristischen Elemente von 4ME. Es 
erinnert an die verzweigten Äste eines 
Baumes, die einen müden Rücken stüt-
zen. Die Vier-Punkt-Unterstützung sorgt 
für eine gleichmäßige Kräfteverteilung 
beim Zurücklehnen. Und die innere Struk-
tur macht die Lehne extrem flexibel und 
folgt jeder Bewegung des Nutzers. 

La conception unique du dossier est l’un 
des éléments les plus intéressants et 
étonnants de la gamme de produits 4ME. 
Le support du dossier fait penser à une 
branche d’arbre qui apporte son soutien 
à un dos fatigué. La main à quatre doigts 
garantit une bonne répartition de forces 
lors de l’assise en position penchée en 
arrière. La structure interne du dossier 
est très souple et suit tous les mouve-
ments de l’utilisateur.

Inspiriert von Mensch  
und Natur

Inspiré de la nature  
et de l’homme

Die markante Rücken-
element ist in weißer 
oder schwarzer Aus-
führung erhältlich. 
Die Drehstühle außer-
dem mit einer Lordo-
senstütze ausgestattet. 
Durch einfache und 
intuitive Bedienung 
können die Einstellun-
gen am Stuhl jederzeit 
nach Ihren Wünschen 
vorgenommen werden.

Le dossier possède un 
support en forme de 
main, caractéristique 
des sièges 4ME, il est 
disponible en version 
blanc et noir. Ce dossier 
est équipé d’un renfort 
lombaire intégré 
dans la structure. Le 
réglage du dossier par 
crémaillère permet un 
ajustement rapide de la 
hauteur du dossier en 
fonction des besoins de 
chaque utilisateur.

The unique backrest design is one of 
the most interesting and fascinating 
elements of the 4ME product range. 
Besides the design itself takes inspira-
tion from the branches of a tree, it also 
provides the ulitmate back support. 
The four-point support ensures the 
even distribution of the pressure when 
leaning back while the inner structure 
makes the backrest extremely flexible 
following every movement of the user’s 
back.

Inspirations of nature  
and man

The rear part of the 
backrest typical for 
4ME chair is available 
in white or black. It has 
also been equipped 
with a lumbar support 
mechanism, located 
inside the backrest 
structure. Its simple 
and intuitive operation 
allows you to instantly 
adjust the chair’s 
functional parameters 
to your preferences. 

6



4ME, 2ME

7



Bewegung hatte beim Design von 4ME 
oberste Priorität. Denn Bewegung bedeu-
tet Stimulation des Bewegungsapparates, 
vor allem auch der Bereiche, die für eine 
gute Körperhaltung verantwortlich sind. 
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden 
hängen größtenteils von Ihrer Sitzge-
legenheit ab. Die speziell für den Stuhl 
konzipierte S-MOVE-Mechanik führt zu 
einer erhöhten Aktivität Ihrer Muskeln, 
ohne dass Sie dies bemerken. Und Ihre 
Wirbelsäule hat nie mehr unter langer 
Büroarbeit zu leiden.

Lors de la conception de la gamme 4ME, 
l’objectif premier était de créer un siège 
où l’activation du système musculo-
squelettique serait prise en compte, ceci 
participe à créer les conditions d’une 
posture assise correcte. Le choix du 
siège et de son mécanisme impactent en 
grande partie sur la santé et le bien-être 
de l’utilisateur. Le mécanisme S-MOVE, 
spécialement dédié au siège 4ME, aug-
mente l’activité interne des muscles lors 
du sensible mouvement de son assise. 
Votre colonne vertébrale ne souffrira 
plus jamais des longues heures statiques 
passées au travail.

Bleiben Sie aktiv – mit bio-
dynamischem Sitzen

Une approche dynamique – 
assise biodynamique

When designing the 4ME chair, the 
main priority was to encourage 
movement which in turn provides 
stimulation of the musculoskeletal 
system, including the muscle groups 
responsible for the correct posture 
of your body. Your health and well-
being depend on what you sit on. The 
S-MOVE mechanism designed for 4ME 
chair stimulates activity in your mus-
cles without you really realising it. Your 
spine will no longer be affected by the 
long hours spend at work.

An active approach  
– biodynamic sitting

The S-Move mechanism 
with the Self system 
automatically adapts 
to the weight of the 
user, making it possible 
to adjust the chair to 
user’s parameters. 
The mechanism is 
characterised by 
multi-dimensional 
movement of the seat 
during use, which is a 
huge advantage. This 
movement stimulates 
rotational movements 
of the pelvis, and 
thereby the pressure 
on vertebrae and discs 
is smaller. It can be 
compared to sitting on a 
fit ball.

Die S-Move-Mechanik 
mit SELF-System passt 
sich automatisch an das 
Gewicht des Nutzers an. 
Die Mechanik lässt wäh-
rend der Benutzung 
multidimensionale Bewe-
gungen des Sitzes zu – 
was ein enormer Vorteil 
ist. Diese Bewegung sti-
muliert die Beckenro-
tation. Das Ganze lässt 
sich mit dem Sitzen auf 
einem Gymnastikball 
vergleichen.

Le mécanisme Self avec 
la fonction S-Move per-
met le réglage automa-
tique du siège en fonction 
du poids de l’utilisateur. 
Le mécanisme autorise 
un mouvement dyna-
mique multi-directions 
de l’assise dynamique 
qui provoque des mou-
vements du bassin qui 
réduisent les pressions 
intervertébrales et sou-
lage les disques de la 
colonne vertébrale. Le 
mouvement assuré par 
le système S-Move uti-
lisé sur le siège 4ME peut 
être comparé au mou-
vement éprouvé lors de 
l’assise sur une boule de 
réadaptation. 

-17°

40 mm

-18°

60 mm

100 mm

50 mm

4.5°
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Furniture finishes / Möbeloberflächen / Finitions du mobilier:
M15 white 
Seating finishes / Sitz Oberflächen / Finitions des sièges:
nexus uny07 (4me), xtreme xr072 (upholstered panel)
DIVINA mellange 170 (sand panel)



The success of an organisation 
depends on its people
D e r  E r f o l g  EINES      UNTERNE       H MENS     h ä n g t  
v o n  M e n s c h e n
L e  s u c c e s  d e  v o t r e  e n t r e p r i s e  d e p e n d  d e  v o s 
e m p l o y e s

4ME, 2ME
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Die Stühle der Produktlinie 4ME und 
2ME sind sichtbares Zeichen für die Qua-
lität, Kunstfertigkeit und das Talent der 
Erschaffer. Jedes Detail ist bis ins Kleinste 
ausgearbeitet. Das Netz im Rücken wird 
mit modernster Technologie bearbeitet 
und befestigt – denn gute Qualität macht 
sich bezahlt.

La ligne de sièges 4ME et 2ME est un 
exemple de qualité, chaque détail a 
été étudié avec soin par ses créateurs. 
On retrouve ici le talent et la passion 
de ses concepteurs. La fixation des 
résilles obtenue grâce à des technologies 
modernes, assurent à nos sièges une 
qualité constante et irréprochable. 

Für ein Plus an Komfort verfügt 4ME über eine 
höhenverstellbare Rückenlehne. Optional können 
die Stühle mit einer Kopfstütze ausgestattet werden, 
die höhenverstellbar sowie neigbar ist. Zudem ste-
hen 3 Armlehnenversionen zur Wahl: fest, 2D und 
4D. Optional sind Ringrollen für weiche und harte 
Fußböden wählbar.

Pour plus de confort, le siège 4ME est équipé d’un 
réglage en hauteur du dossier. Il existe également 
une version du siège avec têtière réglable en 
hauteur et inclinable. Le siège pivotant 4ME est 
équipé de roulettes double-galets auto-freinées. 
Les roulettes design évidées sont disponibles en 
option pour des sols souples ou durs. 

Topqualität im Detail L’excellence dans chaque 
détail 

The 4ME and 2ME lines of chair are a 
great example of the quality, crafts-
manship and talent of their creators. 
Every detail is extremely well refined 
here. Meshes are fixed using a modern 
technology, so their quality is main-
tained at an extremely high level.  

For greater comfort of the user, the 4ME chair has 
been supplied with an up-down and front-back 
adjustable headrest. There are also three types 
of armrests: fixed, 2D and 4D. The 4ME chair has 
double-link castors equipped with an automatic 
braking mechanism. Ring castors for hard or soft 
floors are optionally available.  

Top quality details



A palette of  
unconventional ideas
	 EINE BUNTE VIELFALT unkonventioneller Ideen 
	UN  EVENTAIL d’idEes modernes

4ME, 2ME
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Raum für Dialog Espace dialogue

Eine ideale Ergänzung als Gegenüber 
zu 4ME bieten die Besucherstühle 2ME. 
Der stimmige Charakter der gesamten 
Produktfamilie wurde durch den 
Einsatz speziell angefertigter Befesti-
gungspunkte erreicht, die zusätzlich 
die Bewegungen der Rückenlehne 
abfedern. Sie verleihen dem Stuhl eine 
Leichtigkeit, ohne seinen einzigartigen 
Charakter zu beeinträchtigen. Die 
Beistellstühle eignen sich hervor-
ragend für Büros, Konferenz- und 
Besprechungsräume.

Pour compléter la ligne des sièges 
pivotants 4ME, les sièges visiteurs 2ME. 
On retrouve dans les versions visiteurs 
les fixations du dossier en forme de 
doigts, rappelant le design du siège de 
travail. Ces fixations offrent une sou-
plesse et un confort supplémentaire aux 
sièges visiteurs. D’un aspect unique et 
léger, les 2ME font d’excellents sièges 
visiteurs, de conférence ou de salle de 
réunion. 

Furniture finishes / Möbeloberflächen / Finitions du mobilier:
m15 white 

Seating finishes / Sitz Oberflächen / Finitions des sièges:
xtreme xr072 (2me)

blazer: cuz02, cuz30, cuz28 (hexa)

Space for dialogue

4ME swivel chairs can be comple-
mented with the 2ME visitor model. 
The coherent feature of the entire prod-
uct line has been achieved through the 
use of specially designed spherical 
brackets – their extra function cush-
ions the movements of the backrest. 
They give the chair a lightness, while 
maintaining its unique character. The 
chair will complete any conference 
room, office or meeting space.
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2ME gibt es als Freischwinger- und Vier-
bein Modell. Diese sind je nach Bedarf 
als stapelbare oder nicht stapelbare 
Version wählbar. Die markanten Befesti-
gungselemente in V-Form bieten wie der 
Drehstuhl unterstützenden Komfort. Das 
Gestell ist in Ausführung schwarz und 
weiß erhältlich.

Les sièges 2ME sont disponibles en 
piètement quatre pieds et luge. Il existe 
également une version empilable pour 
ces sièges.  Le trait caractéristique du 
siège 2ME est son dossier fixé sur deux 
petits supports en forme de V renversé. 
Ces supports sont disponibles en cou-
leur blanc ou noir.

The 2ME chair is available as a cantile-
ver or four-leg model. A range of chairs 
offers both stackable and nonstack-
able versions. The back frame of the 
2ME comes in the form of an inverted 
V which is a feature that distinguishes 
this chair. It is available in white or 
black. 



Precision when choosing the 
right solutions
	G  e n a u  d i e  r i c h t i g e  Wa hl
	S  o l u t i o n s  e t  f o n c t i o n n a l i t e s  r e f l e c h i e s
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Vielfalt im Überblick Gamme de produits

4ME ermöglicht dem Nutzer, einen 
Drehstuhl ganz nach seinen Wünschen 
und Bedürfnissen zusammenzustellen. 
Verschiedene Mechanik-Ausführungen, 
die Rückenlehne in gepolsterter Varianz 
oder mit Netz bezogen, eine verstellbare 
Lordosenstütze, schwarze oder weiße 
Kunststoffelemente sowie eine höhen-
verstellbare und neigbare Kopfstütze 
ermöglichen eine individuelle Konfigu-
ration. Beisteller 2ME können ebenso 
mit verschiedenen Details ausgestattet 
werden.

La gamme 4ME offre des sièges qui 
vont à la rencontre des utilisateurs pour 
répondre à leurs besoins les plus spé-
cifiques. Un large choix de différentes 
fonctionnalités, différents mécanismes, 
dossier tapissé ou résille, renfort lom-
baire, coloris de structure, têtière. Ce 
ne sont que quelques exemples parmi 
toutes les options disponibles pour 
vous assurer la meilleure configuration 
du produit. Le visiteur 2ME viendra 
compléter l’offre. 

Colour versions
Farbversionen
Versions couleurs

BL (black / schwarz / noir) W (white / weiß / blanc) 

Type of base
Gestellausführung
Type de piètement

4L (4-leg / Vierfuß/ 4 pieds) CFP (sled base / Freischwinger / pied luge)

Base colour 
Gestellfarbe
Couleur structure

BL (black / schwarz / noir) W (white / weiß / blanc) ALM (metalic alu / alusilber  
/ alu métallisé)

CR (chrome 
 / verchromt / chrome)

2ME 4L

Stackable
Ausführung 
Empilabilité

not stackable / nicht stapelbar / non empilablestackable / stapelbar / empilable

2ME CFP

Stackable
Ausführung 
Empilabilité

Overview  
of the offer

The 4ME is a chair that can be com-
posed to the preferences of the user. 
Several mechanisms, the upholstered 
or mesh backrest, the lumbar support, 
the black or white frame of the back-
rest, optional headrest – these are just 
some of the chair’s components that 
can be easily mixed and matched to 
create the perfect chair for yourself. 
The visitor version of the chair line is 
equally rich in the variety of details. 
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4ME, 2ME
Colour versions
Farbversionen
Versions couleurs

Base colour 
Gestellfarbe
Couleur structure

Headrest
Ausführung
Têtière

Finishes of backrest
Bezugsmöglichkeit der Rückenlehne
Finitions de dossier

Armrest
Armlehne
Accoudoirs

W (white / weiß / blanc) 

W (white / weiß / blanc) 

without headrest /  
ohne Kopfstütze /  

sans têtière

mesh / Netz / maille

4D

BL (black / schwarz / noir)

BL (black / schwarz / noir)

with headrest  (mesh)/ 
mit Kopfstütze  (Netz)/  

avec têtière (maille)

with headrest  (upholstery)/ 
 mit Kopfstütze (Polster)  /  
avec têtière (tapisserie)

upholstery / Polster / tapisserie

2D

CR (chrome / poliert / chrome) ALM (metalic alu / alusilber / alu 
métallisé)

fixed / fest / fixes 1919



EDITION 1

Download NowyStylGroup application 
to your tablet or smartphone.

www.NowyStylGroup.com


